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pocos lo ufan. Raez, por facil età ufado en

algunas coplas antiguas 3 pero yà lo avemos

defechado, aunque de raez, hazemos rece, que

vale tanto como facil; y eta celebrado en el

refràn, que dize: Hueped que fe combida, rece

es de bartar. Sandio, por loco tengo que fea vo

cablo nacido , y criado en Portugal. En Cafti

lla no fe ufa agora: no se fi en algun tiempo

fe usô. So, por debaxo feufa algunas vezes di

ziendo : *o la color efià el engaño : y So el fayal :

ay al. Dizee tambien: So la capa del Cielo ; pe

ro asi, como yo nunca digo fino debaxo, asi.

no os aconfejo que digays de otra manera. Sa

zon es buen vocabloိုါ် bien ufar; y es

malo ufandolo, como algunos, diziendo, Sa

xon fera, por tiempo ferá: ufafe bien a la fa

xon: de donde dezimos: faxonar , y fazonado.

Soez, por vil, he leido en algunos Libros; pe

ro no me contenta. ro só, por yo foy dizen al

gunos; pero aunque fe pueda dezir en metros

no fe dize bien en profa. Sobrar, por fobrepu

jar, fe fufre bien en metro; pero en profa no

de ninguna manera. Sage, por cruel he vito.

ufar; pero yo no lo ufo, ni ufaria, aunque al

parecer muetra un poco mas de crueldad, el

fage que el cruel : y deve fer derivado de fa

gax Latino. Solaz, por plazer, o regozijo no

me place. Servida, por cofa traída, nunca lo

he leido , ni oido, fino en Lebrixa: y por èfto»

ni lo he ufado, ni lo ufaria. No me Pజ్య
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